
Artikel 5
Het Commissariaat legt de projecten ter goedkeuring voor aan het Lid van het College bevoegd voor Internationale

betrekkingen. Hij brengt het Lid van de Franse Gemeenschapsregering bevoegd voor Internationale betrekkingen
hiervan op de hoogte.

Het Commissariaat brengt het Lid van het College dat sectorieel bevoegd is hiervan op de hoogte.
Ingeval van strijdigheid van belangen, namelijk wanneer een opdracht die is toevertrouwd aan het Commissariaat

door het College zou moeten worden vervuld in een land waarmee de Frane Gemeenschap haar betrekkingen om
politieke redenen heeft verbroken, dan brengt het Commissariaat het Lid van het College bevoegd voor Internationale
betrekkingen en de Minister van de Franse Gemeenschapsregering bevoegd voor Internationale betrekkingen op de
hoogte. In dat geval kan de Minister van de Franse Gemeenschapsregering, na overleg met het Lid van het College
bevoegd voor Internationale betrekkingen, zich verzetten tegen de uitvoering van de opdracht die het College heeft
toevetrouwd aan het Commissariaat.

Artikel 6
De Franse Gemeenschap en de Commissie verbinden zich ertoe overleg te plegen om de aanwezigheid van

Franstalig België op internationaal vlak zo optimaal mogelijk te verzekeren.

Artikel 7
De Franse Gemeenschap en de Commissie kunnen, indien zij dat nodig achten, gezamenijk bepaalde akkoorden

sluiten met buitenlandse partners.

Artikel 8
Wanneer de Franse Gemeenschap en de Commissie beslissen om deel te nemen aan eenzelfde internationaal

gebeuren in het buitenland, dan zien de Minister en het Lid van het College bevoegd voor Internationale betrekkingen
erop toe dat de respectieve diensten en departementen gezamenlijk aanwezig zijn is en komen ze tot een akkoord over
de samenstelling van die vertegenwoordiging en over de kostendeling.

Artikel 9
Dit samenwerkingsakkoord is gesloten voor onbepaalde duur.
Elk van de partijen kan dit opzeggen mits een vooropzeg van zes maanden.

Artikel 10
Het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschapsregering en het College van de Franse Gemeenschaps-

commissie van 30 maart 1995 wordt opgeheven.

Brussel, 30 april 1998.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Internationales Beitrekkingen,
W. ANCION

Voor het College :

H. HASQUIN

c

[98/29451]F. 98 — 3221
31 AOUT 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

modifiant l’arrêté du 27 octobre 1997 portant organisation de certains organes
du Conseil supérieur de l’Audiovisuel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 relatif au Conseil supérieur de l’Audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion
sonore, notamment les articles 3, 11 et 27;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaire des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 octobre 1997 portant organisation de certains
organes du Conseil supérieur de l’Audiovisuel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 juillet 1998;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juillet 1998;
Sur la proposition de la Ministre-Présidente ayant l’audiovisuel dans ses attributions et du Ministre de la Fonction

publique;
Vu la délibération du Gouvernement du 17 juillet 1998,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3, § 1er, les termes « 3 000 francs » sont remplacés par « 5 000 francs ».

Art. 2. A l’article 7, § 4 les termes « au paragraphe premier » sont remplacés par les termes « aux paragraphes
premier et deuxième ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
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Art. 4. La Ministre-Présidente ayant l’audiovisuel dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 31 août 1998.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargée de l’Audiovisuel,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

VERTALING
[98/29451]N. 98 — 3221

31 AUGUSTUS 1998. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van 27 oktober 1997 houdende organisatie van sommige organen

van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de private diensten
voor de klankradio-omroep, inzonderheid op de artikelen 3, 11 en 27;

Gelet op het besluit van 22 juli 1996 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende het geldelijk statuut
van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van 27 oktober 1997 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende organisatie van
sommige organen van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juli 1998;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 17 juli 1998;
Op de voordracht van de Minister-Voorzitter tot wier bevoegdheid de Audiovisuele sector behoort en van de

Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 17 juli 1998,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, § 1, worden de woorden « 3 000 frank » vervangen door « 5 000 frank ».

Art. 2. In artikel 7, § 4, worden de woorden « in paragraaf één » vervangen door de woorden « in de paragrafen
één en twee ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 4. De Minister-Voorzitster tot wier bevoegdheid de Audiovisuele sector behoort, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 31 augustus 1998.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster belast met de Audiovisuele sector,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister belast met de Ambtenarenzaken,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

c

[S − C − 98/29483]F. 98 — 3222
21 SEPTEMBRE 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française octroyant une subvention au

Conseil des pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel neutre subventionné pour assurer la mise en
œuvre de discriminations positives dans l’enseignement de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment
par la mise en œuvre de discriminations positives, notamment les articles 56, 65 et 66;

Vu l’arrêté du 21 septembre 1998 fixant la proportion et le nombre de demandeurs d’emploi au-delà desquels un
établissement ou une implantation d’enseignement de promotion sociale peuvent être considérés comme établissement
ou implantation bénéficiaires de discriminations positives et approuvant la liste des projets d’action à discriminations
positives, conformément à l’article 58 du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales
d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations positives;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 1er septembre 1998;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 septembre 1998;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif

et budgétaire, notamment l’article 17;
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